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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TO049 0:07–0:08 e::h

0:08–0:08 no.
0:08–0:09 °basta.°
0:11–0:12 prosegue.

TO048 0:12–0:13 posso fregare xxx
0:18–0:19 ah ti stavo dicendo che,
0:20–0:20 °(bu.)°
0:21–0:22 °non disturbiamo xx,°

TO049 0:26–0:30 lui tipo diceva (.) che appunto i suoi nonni (.) gli avevano dato del
bla bla bla bla.

0:31–0:33 il punto è che lui ha un rapporto bellissimo con i suoi nonni,
0:33–0:36 quindi normalmente lui si confida con sua nonna,
0:36–0:41 perciò lui non si aspettava che proprio sua nonna (.) gli muovesse

questa critica perché,
TO050 0:41–0:44 eh esat[to infatti] questo s[econdo me] è l’atteggiamento che avevo::,
TO049 0:41–0:42 [perché],

0:42–0:43 [ecco].
TO050 0:44–0:46 x[xxxx]
TO049 0:44–0:48 [perché lui quandera piccolo] diceva sempre a sua nonna,

0:48–0:50 che si sentiva in difetto su questo argomento.
0:50–0:52 cioè diceva sempre che si sentiva,

TO050 0:54–0:57 come se appariss[e:: <saputello saccente>],
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Parlante Tempo unità Testo
TO049 0:55–0:57 [come si apparisse più saccente di qu]ello che è.

0:58–1:01 la verità è che lui è una persona <era> una persona molto insicura.
TO050 1:02–1:02 sì.
TO049 1:02–1:03 e,
TO050 1:03–1:04 come giustamente h[o xx],
TO049 1:04–1:09 [quello che io ho det~] eh quello che io dicevo a lui poi [cita:ndo te

nel senso face]ndo un,
TO050 1:06–1:08 [si fa psicologia spicciola].
TO049 1:10–1:11 un paragone con te per certe cose.

1:12–1:20 dicevo che secondo me: vabbè a parte analizzare tutta la cosa di sua
nonna perché poi perché non ne parli con tua nonna mi ha detto
perché sono inglese: infatti (mica) ((ride))

TO050 1:20–1:21 ((ride)) allora ci ho azzeccato.
TO049 1:21–1:24 >e quindi (perché) inglese non ne parla mai esplicitamente<,

1:24–1:25 ma parte questo,
1:26–1:26 (ma,)
1:26–1:30 il suo discorso era non ne parlo con mia nonna perché mia nonna lo

ha detto a mio padre,
1:30–1:33 e probabilmente io non avrei neanche dovuto saperlo,
1:34–1:42 quindi sarebbe sconveniente se mia nonna me lavesse detto aperta-

mente magari avremmo intavolato la disccussione allora sì ma nel
caso in cui ci ha messo di mezzo un,

1:43–1:45 tipo un intermediario non mi sembrava il caso.
1:46–1:47 eh,
1:47–1:49 e io gli dicevo che secondo me (.) era normale,
1:51–1:54 cioè (.) e io capivo un po il sentimento che lui provava in questa

cosa perché,
1:56–1:57 lui era super insicuro.
1:58–2:02 ed è diventato una persona che ha cercato di punti di sicurezza da

grande.
TO050 2:02–2:03 °sì.°
TO049 2:03–2:05 e non è mai stato super sicuro di sé però,

2:05–2:07 si è trovato i punti di sicurezza.
2:07–2:11 tipo vedi quando lui dice che lui è convinto del suo lavoro di dot-

torato e >bla bla bla bla bla<.
2:12–2:12 okay.
2:13–2:13 eh.
2:14–2:16 nel momento in cui tu ti cerchi tuoi punti di,
2:17–2:22 forza (.) fai un percorso >che è quello che ti dicevo prima io<

quando la gente che (.) ti vuole più bene che ti conosce ti a~
2:23–2:25 va a intaccare proprio il percorso che tu stai facendo,
2:27–2:28 è normale che,
2:28–2:33 cioè fa più male riferito a quel percorso perché non è (.) un tallone

dachille (.) qualunque.
2:34–2:38 è un tallone dachille cioè non è una debolezza qualun[que è un tal-

lone dachille ben specifico].
TO050 2:36–2:38 [perché porta conseguenze: es]atto.
TO049 2:40–2:45 che tra l’altro la persona che gliel’ha criticavo (.) avrebbe dovuto

anche conoscere di base.
TO050 2:45–2:45 °mhmh.°
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Parlante Tempo unità Testo
TO049 2:45–2:48 e io gli dicevo che (.) ne~ comunque nelle persone che,

2:49–2:54 sono sempre stata insicure e (.) hanno sempre gli hanno sempre (an-
che) dato un po letichetta delle persone saputelle,

2:55–2:59 è normale secondo me avere questa paura di sembrare troppo sa-
putelli,

2:59–2:59 proprio perché,
3:00–3:11 hai paura di cadere nelle nelleccesso opposto cioè di passare

dall’ultimo (.) dei sicuri cioè dal più insicuro al primo dei saputelli e
tu non vuoi sembrare >saputello proprio perché< chai dovuto lavo-
rare sulle tue,

3:11–3:16 insicurezze e quindi paradossalmente poi viene fuori unidea di te
completamente diversa da quella che era di fondo.

3:17–3:19 e quindi poi gli dicevo beh,
3:19–3:22 che lavevo vista anche in te in certe questa cosa qua,

TO050 3:22–3:22 mhmh,
TO049 3:22–3:28 e la vedevo comunemente nelle persone molto insicure che a un certo

punto invece sono state brave a sfruttare alcune insicurezze come,
3:29–3:30 punti di forza. e,

TO050 3:30–3:32 perché sono più attaccabili cioè nel senso più,
3:33–3:40 perché è più normale essere più sensibili o [più]:: suscettibili [quando

non] cioè non cioè °necessariamente sarebbero così attaccabili.°
TO049 3:35–3:36 [sì].

3:37–3:38 [proprio su questo].
TO050 3:40–3:41 °eh sì.°
TO049 3:44–3:47 poi ovviamente lui non ne parlerà mai con sua nonna (.) °perché,°
TO050 3:47–3:53 e questo questo discorso si lega un po con la mia crisi:: de degli ul-

timi tre anni (°che ne so°).
3:54–3:55 in qualche modo.
3:56–4:00 è il discorso che facevamo anche di come mi vedevano giù di come

mi:=mh
4:00–4:03 mi vedevano insomma la mia famiglia e mia amici:
4:03–4:05 e quindi il fatto che io fossi ill=eh,
4:06–4:11 quello che sa tutto e poi in realtà alla fine io mi sono accorto di non

sapere nulla o meglio ho percepito,
4:12–4:17 una totale: incapacità inadeguatezza e:: ignoranza verso certe cose.
4:19–4:23 da un lato totalmente:: (.) dallaltro lato cioè estremo e quindi in

realtà,
4:26–4:30 (si) è portato un sacco di conseguenze questa cosa effettivamente.
4:31–4:31 °che,°
4:34–4:42 vabbè comunque (adesso) è sempre il solito discorso in cui adesso io

(.) e:h proietto su di me:: i discorsi che facciamo effetti[vame(nte)].
TO049 4:42–4:48 [no vabbè io] avevo proiettato [su di no]n giudicato nel senso che [xx

(normale)] che avevo già visto questa [cosa che mi sembrava],
TO050 4:43–4:43 [mhmh].

4:44–4:45 [no no ma è giusto].
4:47–4:50 [esatto una dina]mica:: [xx].

TO049 4:49–4:52 [normalissimo che lui ci] fosse xx xx [perché].
TO050 4:51–4:52 [esatto].
TO049 4:52–4:53 quando una persona,

4:53–4:54 che ti conosce,
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Parlante Tempo unità Testo
4:55–4:56 sembra non conoscerti,
4:57–4:58 [ciè sembra proprio e poi],

TO050 4:57–5:02 [>xx perché appunto quelle cose che] me la sono presa con melania
anche se in realtà appunto n~ erano delle:<,

5:03–5:13 >le cose totalmente:: superficiali cioè ma de~ neanche delle critiche
erano delle: notazioni che però in quel momento ti danno molto fas-
tidio quindi poi io mi sono chiesto ma perché mi sta dando fastidio
cioè che<,

5:14–5:19 non dovrei incazzarmi per questa cosa non dovrei nemmeno: met-
termi a ragionare su questa cosa però,

TO049 5:19–5:21 però, [è normale (.) p]erché intacc[ano].
TO050 5:19–5:20 [che xxx].

5:21–5:21 [esa]tto.
TO049 5:21–5:22 dei processi,

5:23–5:23 tuoi.
TO050 5:24–5:25 °sì.°
TO049 5:26–5:28 °mh in tutto questo era:,°
TO050 5:28–5:28 °eh°

5:29–5:30 che palle la complessità.
TO049 5:31–5:35 °xxxxx[xxx]xxxx°
TO050 5:34–5:34 [°esatto.°]
TO049 5:35–5:36 °xxx°
TO050 5:37–5:40 dovremmo m:h semplicemente occuparci di xx figurati.
TO049 5:40–5:41 di maramao.
TO050 5:42–5:43 maramao perché sei mor[to].
TO049 5:43–5:44 [di ma]rramao.
TO050 5:44–5:45 di marramao.

5:46–5:50 dovrebbe essere il mio nickname marramao comunque (.) forse (è
registrato).

TO049 5:50–5:51 (dopo xx.)
TO050 5:52–5:54 che poi mao mao per me sono i napulicchi.
TO049 5:55–5:56 che sono i napu[li(cchi)].
TO050 5:55–5:56 [i cuozzi].

5:56–6:01 i::: na:~ napoletani che vengono da agropoli i cafoni.
TO049 6:01–6:02 ah=[m:h].
TO050 6:01–6:02 [gli chia]miamo mao mao.
TO049 6:03–6:03 perché?
TO050 6:03–6:08 eh non lo so e::h=mh si dice a xxxxx che stanno xx [x ’sta cosa].
TO048 6:06–6:08 [tipo i xxx x]xx,
TO050 6:08–6:09 sì.

6:09–6:11 che sono i cin xx [xx].
TO048 6:10–6:13 [i catanes]i sono i xxx [xxx].
TO050 6:12–6:14 [sì ah ve]ro della: [xx].
TO048 6:13–6:14 [a:]::h,
TO050 6:14–6:15 mao mao.

6:15–6:19 infatti cioè noi ci riferiamo noi locali ci riferiamo ai napulicchi come
mao mao.

TO049 6:20–6:21 °ah.°
TO050 6:22–6:22 e:h,
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Parlante Tempo unità Testo
TO048 6:22–6:24 xxx xxx.

6:24–6:26 quelli della città che vanno nei paesi.
TO050 6:27–6:27 esatto.
TO049 6:31–6:32 xxx
TO050 6:33–6:38 mao mao xx per un mao mao io sto a pensare.
TO049 6:44–6:45 si è fatta una certa.

6:48–6:49 stiamo chiudendo qua?
TO050 6:50–6:52 xxx

6:55–6:57 devo: vedere il computer se è carico.
6:58–7:01 sarà il computer come sempre a decide:re che cosa farò oggi.
7:02–7:04 e la connessione internet.
7:04–7:07 e oppure possiamo stare qua in realtà.

TO048 7:09–7:10 potremmo.
7:14–7:15 io prendo dellacqua.
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